STATE VETERINARY ADMINISTRATION
STATNi VETERINARNI SPRAVA

CZECH REPUBLIC
CESKA REPUBLIKA

VETERINARNi OSVEDCENI
pro vyvoz registrovanych kornovitych pro chov do Republiky Srbsko
HEALTH CERTIFICATE
for export of registered equidae for breeding to the Republic of Serbia
3O0PABCTBEHU CEPTUDUKAT
3a W3BO3 perucTpoBaHux npunnogHux konutapa y Penyonuky Cpoujy

Cislo osvédéeni / Reference number of the health certificate / Bpoj 3anpaBcTeeHor cepTudmKaTa:

Vyvazejici zemé / Exporting country / [ip>xaBa n3Bo3Huua:

Odpovédné ministerstvo / Ministry responsible / HagnexxHo MMH1cTapcTBo:

Prislusny organ vydavajici osvédéeni / Competent body issuing certificate / HagnexHu opraH koju nsgaje

cepTudukar:

Zemé pavodu / Country of origin / Jp>xaBa nopekna:

|. Pocet zvirat (slovné) / Number of animals (In words) / Bpoj xwusoTura (cnosmma):

1. Identifikace zvirete / Identification of the animal / UgeHTudmkaumja xumBoTursa:

Druh: ki, osel, mula, mezek Plemeno Vék Pohlavi Test Metoda identifikace a identifikace*
Species: horse, ass, mule, hinny Breed Age Sex Test Method of identification and identification*
Bpcra: kow, Marapadu, Myna, masra Paca Crapoct Mon Tect HaunH npgentndukaumje n

naeHTudukaumja*

(*) Pas identifikujici koriovité ma byt pfilozen k tomuto osvédéeni pro uvedeni stanoveného €isla
A passport identifying the equine animal may be attached to this certificate to provide that its number is stated.
Macoww Koju naeHTUdKKyje XKUBOTUHY MOXKE BUTK NPUNOXEH Y3 OBaj cepTudukaT 3a NoTBpAYy HaBeaeHor bpoja

a) Cislo identifikaéniho dokumentu (Pasu) / No of identification document (Passport) / Bpoj fokyMeHTa 3a
naeHtTudmkauujy (Macow):
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Cislo osvédéeni / Reference number of the health certificate / Bpoj 3apaBcTBeHor cepTudkaTa:

b) Ovéfeno / Validated by / OepeHo:

(Nazev prislusného organu / (Name of competent authority) / (Mme HapnexHor opraHa)

Ill. Pivod a misto uréeni / Origin and destination of the animal / NMopekno n ogpeanLlTe XUBOTUHE

Zvirelzvitata jeljsou zaslanoly / The animal/s is/are to be sent / )Kusoturale ce warsely us:

(misto ptivodu / place of origin / mecTo nsosa)

do/toly:

(zemé a misto urceni / state and place of destination / 3emrba 1 ogpeauLLIHO MECTO)

zelezniénim vagéonem / nakladnim automobilem / letadlem / lodi / by railway wagon/ lorry/ aircraft/ ship /
XenesHuuom/ kammoHoM/ aBuoHom/ 6poaom:

(u dopravnich prostiedkd uvést poznavaci znacku, cislo letu nebo registraéni nazev, dle situace)
(indicate means of transport and registration marks, flight number or registered name, as appropriate)
(HaBeCTU TpaHCMOPTHO CpeacTBO M Bpoj perncrapcke o3Hake, 6poj ieTa unm permMcTpoBaHoO UMe)

Jméno a adresa odesilatele:
Name and address of consignor:
Mwme n agpeca nowwurbaoua:

Jméno a adresa prijemce:
Name and address of consignee:
Wme un agpeca npumMaoua::

IV. Udaje o zdravotnim stavu/ Health information / iHdopmaLuje 0 3apaBCTBEHOM CTaky

Ja, nize podepsany uredni veterinarni Iékar timto potvrzuji, ze vySe uvedena zasilka splnuje tyto pozadavky:

I, the undersigned official veterinarian hereby certify that the consignment described above satisfies the following
requirements:

Ja, oone notnvcaHu oBnawwhexu BeTepuHap noTephyjeM Aa rope onvcaHa nolwurbka ogrosapa cnegehum ycnosuma:

1. zasilka kornovitych je v souladu s poZzadavky Kodexu zdravi suchozemskych Zivocéichti OIE;
equidae in the consignment comply with the conditions laid down by the International Animal Health Code
(OIE), i.e,;
KonuTapw y noLvrbLm oaroBapajy ycnosuma yrepheHum MehyHapogHum kogekcom O 3apaBrby XUBOTUHA
(OUE), ogHOCHO;

2. zasilku jsem pfi nakladani zkontroloval a zjistil, ze zasilka neni podezrela z infekénich chorob
pfenosnych timto druhem;
that at loading he has checked consignment and has found that the consignment is not suspected of
infectious diseases transmissible by that species;
NPUIYKOM yTOBapa je nperneaao noLWIbKy M Hawao Aa Nnolunrbka Hyje CyMhvBa Ha 3apasHe 6onecTtu koje
C€e TOM BPCTOM >XMBOTUHA MOTY MPEHETH;

3. zvirata pred prepravou pobyvala v misté pivodu nejméné 6 mésicu;
before the transportation the animals stayed in the place of origin at least 6 months;
Aa cy npe otnpemMe 6opaBunu y MecTy nopekna Hajuawe 6 meceuu;

4. v zemi ptivodu / in the country of origin / ga y 3emrbu nopekna:

a) nebyl zadny pripad moru koni a encefalomyelitidy koni za posledni 2 roky
there has been no cases of African horse sickness and equine encephalomyelitis in the last 2 years
y nocrnegwe ABe roauHe Huje 6uno cnyyaja adpuyke Kyre Koka U BeHeLyenaHcKor
eHuedanomujenutuca

b) nebylo provedeno zadné ockovani proti témto nemocem za poslednich 12 mésict
no vaccination has been performed against that diseases in the last 12 months
Aa 3a nocnepmwunx 12 meceum Huje obasrbeHa BakLMHaLuja NpoTUB OBKX 0B0IbEHa
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Cislo osvédéeni / Reference number of the health certificate / Bpoj 3apaBcTBeHor cepTudkaTa:

5. v misté plvodu a v okruhu 40 km nebyl zaznamenan zadny pfripad infekéni anémie koni, vozhfivky,
epizootické lymfangitidy, hfebéi nakazy, Borna nemoci, svrabu koni, chfipky koni, a brucelézy béhem
poslednich 6 mésicu;
in the place of origin and in the radius of 40 km there has been no cases of Equine infectious anaemia,
Glanders, Epizootic lymphangitis,Dourine, Borna disease, Horse mange,Equine influenza, and Brucellosis in
the last 6 months;

Aa y MecTy nopekna konutapa u y kpyry og 40 km 3a nocrnegmwnx 6 meceum Huje 6uno cnyyaja MHMEKTUBHE
aHemuje konuTapa, cakaruvje, adpuyke cakarvje, gypuHe, bopHe 6onecTu, wyre, nHgNyeHue konutapa u
Opyuenose;

6. pochazi z hospodarstvi prostych vSech nakazlivych chorob, které mohou byt prenaseny timto
zivo€iSnym druhem, véetné rhinopneumonie koni;
they come from holdings free from all contagious diseases which can be transmitted by this animal species,
including Equine rhinopneumonitis;
[a Cy rasivHCTBa ca Kojux noTu4dy konutapu crnobogHa o cBux 3apasHux 60necTu Koje ce TOM BPCTOM MOry
NPEeHOCUTH, YKIbY4Yjyhn BUPYCHWU PUHOMHEYMOHUTUC KonuTapa (BMpYcHU nobava;j);

7. konoviti nejsou o€kovani a jsou prosti zapadonilské horecky;
Equide are not vaccinated and are free from West Nile virus;
4a KonuTapuv HWUCY BakuuHucaHu u cnobdoghu cy o West Nile Bupyca;

("Y nebo / or / unn

jsou o€kovani proti viru zapadonilské horecky inaktivovanou vakcinou, alespon dvakrat v intervalu
21 az 42 dnti a posledni o¢kovani bylo provedeno nejméné 30 dni pred odeslanim;

are vaccinated against West Nile virus with the inactivated vaccine at least twice in interval of 21 to 42 days,
and the last vaccination was carried out not less than 30 days before dispatch;

cy BakuunHucanu npoTtue West Nile Bupyca ca MHakTVB1CaHOM BakUMHOM HajMake OBOKpaTHO ca
WHTepBanom oA 21 oo 42 gaHa, ¢ TMM Ja je 3agHa BakuMHauuja nsspLueHa He mare of 30 gaHa npe
UCTOPYKE;

M 8. konoviti byli jednotlivé testovani v souladu s OIE Manualem pro diagnostické testy a ockovaci latky s
negativnimi vysledky na tyto choroby:
the equidae were individually tested in accordance with OIE Manual for diagnostic tests and vaccines, with
negative results for the following diseases:
Aa cy Konutapu nojegumHayvHo ncnutauu y cknagy ¢ OUE MNpupyyHMKOM 3a AnjarHoCTUYKe TeCToBE U
BaKuuHe, ca HeraTMBHWM pe3ynTaTtoMm Ha cnefehe 3apasHe 6onectu:

a) sérum aglutinaénim testem na Leptospiru interrogans (sérotyp: canicola, icterohaemorrhagiae,
sejroe, mitis, australis, grippotyphosa, batavie), s vysledky aglutinace méné nez 50% pfi ziedéni
1: 100
serum aglutination test for Leptospira interrogans (serotype: canicola, icterohaemorrhagiae, sejroe,
mitis, australis, grippotyphosa, batavie), with resul less than 50% aglutination in dilution of 1:100
nentocnupo3y (TecT arnyTuHalumje Ha Leptospira inerrogans (cepotunosu: canicola,
icterohaemorrhagiae, sejroe, mitis, australis, grippotyphosa, batavie), ca peayntatom mawum og 50%
arnytuHauuje y paspehemy og 1:100

b)  vozhrivku / glanders / cakarujy
c) komplement fixacnim testem na hiebci nakazu / dourine complement fixation test / gypuHy (RVK)

d) Cogginsovym testem na infekéni anémii/ Coggins test for infectious anaemia / nHdekTMBHY aHemujy
(KoruHc)

e) infekéni metritidu klisen / contagious equine metritis / KOHTarMo3HN METPUTUC KONWUTapa
f)  virovou arteritidu koni / equine viral arteritis / 3apasHn apTepuTuc Kowa

g) rhinopneumonii koni / Equine rhinopneumonitis / BUpPYCHW PUHOMHEYMOHUTUC KonuTapa (BUPYCHU
no6auyaj)/

9. pri prepravé do mista uréeni v Republice Srbsko konoviti neprosli pres zamorené oblasti;
on the way to place of destination in Republic of Serbia equidae did not pass through an contaminated areas;
Aa Konutapwv Ha nyTy Ao ogpeauiuHor mecta y Peny6nvum Cpbuju HMCY nponasvnu Kpo3 3apaxeHa
noapy.ja;
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http://www.oie.int/eng/normes/mcode/en_chapitre_1.1.1.htm#terme_manuel_terrestre

Cislo osvédéeni / Reference number of the health certificate / Bpoj 3apaBcTBeHor cepTudkaTa:

10. krmivo a stelivo, uréené k doprovodu konovitych, pochazi z izemi, na kterém se nevyskytl zadny
pripad moru koni;
feed and bedding, intended to accompany the equidae originate from the territory in which there has been no
case of African horse sickness;
Aa CTOYHa XpaHa ¥ NpocTupkKa, Koje ce ynyhyjy ca nownrbkoM KonMTapa noTuyy ca Teputopuje Ha Kojoj Huje
6uno HujegHor cnyyaja adpuyKe Kyre Koma;

V. Zvire musi byt odeslano ve vozidle, které bylo pred nalozenim vy¢iSténo a dezinfikovano a je
konstruovano tak, aby exkrementy, podestylka a krmivo nemohly vypadnout nebo vytékat béhem
prepravy a aby se predeslo tyrani zvifete béhem prepravy.

The animal shall be consigned in a vehicle which had prior to loading been cleaned and disinfected and so
constructed that excretions, litter and feedingstuffs cannot fall or flow out during transport and that animal
torture during transport is prevented.

KusoTuhsa ce ncnopyuyje NpeBo3HUM CPEACTBOM KOje je NPeTxXogaHo ovniheHo 1 Ae3nHgrKoBaHo
cnyx6eHo ogobpeHnm  AesvnHduumnjeHcom u rpaheHo Ha TakaB HauvH Aa 6anera n oTnaum He mMory
ucnapaTtuy 3a Bpeme npesosa.

Nasledujici prohlaseni, podepsané majitelem nebo zastupcem, je soucasti tohoto certifikatu.
The following declaration signed by the owner or representative is part of the certificate.
W3jaBa y HacTaBKy, NoTNMcaHa of BnacHuka Unv npeacTaBHUKa, AeO je 0BOr cepTudukara.

VI. Toto osvédceni plati po dobu 10 dnt. V pfipadé prepravy lodi se doba prodluzuje o dobu plavby.
The certificate is valid for 10 days. In the case of transport by ship the time is prolonged by the time of the
voyage.

CepTtudukat Baxkm 10 gaHa. Y cnyyajy TpaHcnopta 6poaom pok ce npoaykaBa A0 3aBpLUETKa NyToBaa.

Vystaveno v / Done at / CactaBrbeHo y dne / on/ paHa

(podpis ufedniho veterinarniho Iékaie (%)
(noTnuc 3BaHNYHOr BeTepuHapa)

[ 3
Razitko (°) (signature of official veterinarian)

Mevat
Seal

(jméno v hulkovém pismu, kvalifikace a titul)
(name in capital letters, qualifications and title)
(Mme wTamnarum croBumMa, kBanvudukaumje n 3same)

Poznamky / Notes / Hanomene:

M Pokud konoviti pochazeji ze stada nebo uzemi, které je uznano jako uredné prosté nakazy uvedenych v bodé 8, v
souladu s pravnimi predpisy EU, jednotlivé testy nejsou nutné.
If equides originate from herd or territory which is recognised as officially free from diseases mentioned in point 8, in
accordance with EU legislation, individual tests are not required.
Y cnyvajy Aa konutapu gonase U3 ctafa Unu permoHa (Teputopuje) koju je 3BaHu4Ho ofobpeH kao crnobopaH of
HaBefeHUx bonecTn y cknady ca 3akoHoAaBCcTBOM EBporncke YHuje, He 3axTeBa ce nojeauHayHo nabopartopujcko

UCTIUTUBAH-E.
® Nehodici se skrtnéte / Delete as appropriate / [MpeupTaTi HenoTpe6Ho.
Q) Razitko musi byt v odliSné barvé, nez je barva tisku.

The stamp must be in different colour to that of the printing.
Motnuc n neyat mopajy 6utu pasnuunte 6oje on 6oje WwTamne.
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Cislo osvédéeni / Reference number of the health certificate / Bpoj 3apaBcTBeHor cepTudkaTa:

PROHLASENI / DECLARATION / U3JABA

J4, nize podepsany (Uvedte jméno tiskacimi pismeny)
I, the undersigned (insert name in block letters)
Ja, gone noTnucaHu (ynucatu nMe wTaMmnaHum crosunva)

(majitel nebo zastupce vyse uvedenych zvirat)
(owner or representative of the animal described above)
(BNacHUK Mny NpeacTaBHNUK rope ONMCaHor Koha)

potvrzuji /declare / nsjasryjem:

1. Zvire bude odeslano pfimo z mista odeslani do mista urceni, aniz by prislo do kontaktu s dalSimi
konovitymi jiného nakazového statusu.
The animal will be sent directly from the premises of dispatch to the premises of destination without coming
into contact with other equidae not of the same health status.
XKuBoTturba he 6UTH UcMopyYeHa AMPEKTHO ca MecTa yToBapa Ha oapeauLTe, 6e3 gonacka y KOHTakT ca
APYrMM KonuMTapuma Koju HUCY UCTOT 34PaBCTBEHOr CTaka.

Preprava bude zajisténa takovym zpisobem, Zze bude Gu¢inné chranéno zdravi a pohoda zvirat.
The transportation will be effected in such a way that health and well-being of the animal can be protected effectively.
TpaHcnopT he 61MTK 06aBrbeH Ha TakaB HaunH Aa he 3gpaBrbe U [OOPOOUT XKUBOTUHA OUTK edhnkacHO 3aTheHu.

2. Zvire pobyvalo v
The animal has remained in the
>KueoTuma je 6opasuna y

zemé vyvozu / exporting country / ap>xaBa U3Bo3HuLa

od jeho narozeni, nebo do vyvozni zemé vstoupilo alespoii 6 mésict pred timto prohlasenim.
since its birth, or has entered the exporting country at least 6 months prior to this declaration.
of xapebrbeta Unu je yBeaeHa HajMare 6 Meceuy Npe faBaka OBE M3jaBe.

(Misto, datum) / (Place, date) / MecTo, gatym) Podpis (Signature) / (MoTnuc
|
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